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内容概要

本书选取中国古典诗歌翻译理论作为研究角度，将众多中西方译者的汉诗翻译作品作为研究对象，力
图从哲学高度，从中国传统翻译思想宝库汲取养料，突现汉语，尤其是古诗语言的独特性，从理论的
深度提出自己的见解。
本书适合翻译理论与时间研究者、大学教师、外语专业(翻译)研究生、本科生以及翻译爱好者。
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编辑推荐

《中国古典诗歌英译理论研究》适合翻译理论与时间研究者、大学教师、外语专业(翻译)研究生、本
科生以及翻译爱好者。
它是一部内容丰富、立论明确、结构缜密、行文流畅、很有特色的理论研究专著，因此很值得一读。
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